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1. SPECIFIKACE  
1.1 PŘENOSNÁ ELEKTRÁRNA   
Název modelu: EZPS240 Baterie: 
Lithium-železo-fosfát Kapacita: 
12,8 V/230,4 Wh (max.) 
Střídavý výstup: 220-230 V / Hz 50W150 (max.) 
Výstup DC: 2 x 12V / 10A (max. 10 
A) Výstup USB-A: 1 x 5V / A2.4 
Výstup USB-A QC: 3.01 x 5V/2,4A, 9V/2A, 12V /1,5A 
Výstup USB-C: 1 x 60W, 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A 
Stejnosměrný vstup: x1 16V/3A 
Příkon solárního panelu: 1 x MPPT 15~20 V 48 W (solární panel není 
součástí dodávky) Rozměry: 202 (D) x 168 (Š) x (130V) mm 
Hmotnost: 3500 g ± 
200 g Vyrobeno v Číně 

1.2 MODIFIKOVANÝ SINUSOVÝ VÝSTUP   
Tento výrobek generuje modifikovanou sinusovku kompatibilní se střídavým elektrickým 
spotřebičem pracujícím se sinusovkou (výkon < 150 W). Tento výrobek je však určen pro 
příležitostné použití a nemůže nahradit stejnosměrné nebo střídavé napájení domácích spotřebičů 
nebo jiných elektronických zařízení. Tato přenosná napájecí stanice není kompatibilní se spotřebiči 
napájenými střídavým proudem, jako jsou chladničky, mikrovlnné trouby a kompresory. 

1.3 OBSAH BALENÍ   
1 přenosný generátor 1 napájecí adaptér 1 návod k použití 

2. POPIS PRODUKTU  
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A. Stisknutím tlačítka AC On/Off aktivujte režim AC. 

B. Pro zahájení nabíjení připojte příslušnou zástrčku do elektrické zásuvky. 

POZNÁMKA: 

A. Nepřipojujte žádné zařízení s příkonem vyšším než 150 W. 
B. Typ zástrčky střídavého proudu závisí na zemi, kde se prodává. 

3. JAK VLOŽIT  

3.1 TLAČÍTKO NAPÁJENÍ   
A. Energetickou stanici zapnete stisknutím tlačítka napájení na 3 sekundy. 
B. Energetická stanice se automaticky vypne po 3 minutách pohotovostního režimu. Tím se 

zabrání ztrátě energie. 
C. V pohotovostním režimu stisknutím a podržením tlačítka energetickou stanici opět zapnete. 
D. Rozsvícení displeje LED signalizuje, že je stanice zapnutá. 
E. Stisknutím tlačítka napájení stanici zastavíte. 

 

3.2 TLAČÍTKO ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ AC   
A. Když je stanice zapnutá, krátce stiskněte tlačítko AC pro nabíjení. Na displeji se zobrazí 

ukazatel teploty a ikona AC. 
B. Stisknutím tlačítka AC stanici vypnete. Vypne setaké ukazatel teploty a tlačítko AC. 

 

3.3 TLAČÍTKO LED   
A. Když je stanice zapnutá, stisknutím tlačítka rozsvítíte LED diodu, která indikuje režim stálého 

osvětlení, na obrazovce se zobrazí ikona lampy. 
B. Stisknutím a podržením tlačítka LED nastavte jas. 
C. Dalším stisknutím tlačítka přepínáte mezi různými režimy: režim blikání, 

dvoubarevné SOS blikání a vypnutý režim. Ikona lampy rovněž zhasne. 
D. Upozornění: Nedívejte se přímo na světelný paprsek. 

 

3.4 ZÁSUVKY USB   
A. Pro rychlé nabíjení používejte kompatibilní kabel a zařízení. 
B. Výstup USB-C je určen pro dobíjecí zařízení USB typu C. 

POZNÁMKA: 
Pokud jsou konektory USB-A přetížené nebo se dostanou do režimu zkratu, krátkým 
stisknutím tlačítka napájení znovu aktivujte nabíjení USB-A. V případě USB-C odpojte 
a znovu zapojte kabel USB-C, abyste obnovili nabíjení. 

 

3.5 DC SOCKET   
A. Lze připojit přes vstupní zásuvku DC k zapalovači cigaret do W.100 

 
POZNÁMKA: 
A. Nadproudová ochrana : Pokud je zásuvka DC nadproudová, příslušná ikona 

nadispleji zhasne.Krátkým stisknutím tlačítka napájení ji obnovíte. 
B. Ochrana proti zkratu: Pokud je ochrana proti zkratu stejnosměrného proudu v nadproudu, 

příslušná ikona na displeji zhasne. Stisknutím a podržením tlačítka napájení stanici 
restartujete a obnovíte výstup. 
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4. JAK DOBÍJET  

4.1 LED OBRAZOVKA   
A. Úroveň zatížení na 20 %, 40 %, 60 %, 80 %, 100 %.5 
B. Blikající kontrolka signalizuje probíhající nabíjení, nepřetržité svícení znamená, že je 

výrobek plně nabitý. 
C. Ikony se rozsvítí, když je funkce aktivována. 

4.2 NABÍJENÍ POMOCÍ SOLÁRNÍHO PANELU   
A. Solární panel umístěte na místo, kam dopadá co nejsilnější a nejpřímější sluneční světlo. 

B. Pro zahájení nabíjení připojte kabel do vstupní zásuvky stejnosměrného proudu. 
POZNÁMKA: 
A. Účinnost nabíjení se může značně lišit v závislosti na počasí, okolní teplotě, slunečním 

záření, úhlu natočení solárního panelu ke slunci a dalších faktorech. 
B. Solární panely používejte k nabíjení při napětí 25 V, při zatížení vyšším než V25 se 

automaticky vypnou. 
C. Integrovaná technologie MPPT umožňuje efektivní nabíjení solárního panelu. 

 

 

4.3 NABÍJENÍ POMOCÍ ADAPTÉRU STŘÍDAVÉHO PROUDU   
A. Pro zahájení nabíjení připojte síťový adaptér do vstupní zásuvky napájecí stanice. 
B. Blikající kontrolka signalizuje, že je nabíjení aktivní. 
POZNÁMKA: 
Režimy ochrany stejnosměrného vstupu : 
A. Přepěťová ochrana: při překročení vstupního napětí 25 V se automaticky vypne. 
B. Ochrana proti zpětnému nabíjení: Po dokončení nabíjení přejde vstupní port do uzamčeného 

režimu, aby se zabránilo přebíjení. 
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4.4 NABÍJENÍ POMOCÍ VOZU   
A. Zapojte nabíječku do zásuvky V12 zapalovače cigaret v automobilu. 
B. Připojte stejnosměrný vstupní konec do napájecí stanice. 
C. Používejte originální nabíječku, která poskytuje dostatečný výkon a ochranu 10 A pro ochranu 

vozu během nabíjení. 

Varování 
1. Výrobek nezkratujte. Abyste zabránili zkratu, držte výrobek mimo dosah kovových předmětů 

(např. mincí, sponek do vlasů, klíčů atd.). 
2. Výrobek nezahřívejte ani nevhazujte do ohně, vody nebo jiných kapalin. Nevystavujte vysoké 

okolní teplotě. Nevystavujte je přímému slunečnímu záření. 
3. Výrobek uchovávejte mimo vlhká nebo prašná místa. 
4. Výrobek nerozebírejte ani znovu nesestavujte. 
5. Výrobek neupusťte, nepokládejte na něj těžké předměty ani do něj silně neudeřte. 
6. Chcete-li nabíjet některé elektronické produkty, může být nutné tato zařízení nejprve nastavit 

do režimu nabíjení. Potvrzení naleznete v příslušných návodech k obsluze těchto zařízení. 
7. Tento výrobek uchovávejte mimo dosah dětí. 
8. Nezakrývejte výrobek ručníky, oblečením ani jinými předměty. 
9. Tento výrobek nepřetěžujte. 
10. Po úplném nabití okamžitě odpojte výrobek od zdroje napájení. 
11. Při nabíjení tohoto výrobku jej udržujte v dostatečné vzdálenosti od televizních, rozhlasových 

a jiných zařízení, aby nedocházelo k rušení rádiovými vlnami. 
12. Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, odpojte kabel před uložením. 

 

4.5 POUŽITÍ V CHLADNÉM POČASÍ   
Nízké teploty (-10 až -65 °C) mohou mít vliv na kapacitu baterie v důsledku chemických vlastností 

baterie. Pokud žijete bez zdroje napájení a v teplotách pod bodem mrazu, doporučujeme výrobek 

uchovávat v izolované chladničce a připojit jej ke zdroji napájení (nabíječka do auta, síťový adaptér, 

solární panel). Přirozené teplo generované výrobkem v izolovaném chladiči udržuje kapacitu 

baterie nanejvyšší úrovni. 

4.6 LIKVIDACE A RECYKLACE   
Výrobek nesmí být likvidován společně s domovním odpadem. Výrobek zlikvidujte nebo 

recyklujte spolu s baterií v souladu s platnými zákony a předpisy. 

4.7 INFORMACE O BATERII 
Tento výrobek obsahuje nevyjímatelnou interní dobíjecí baterii LiFeP04. Nepokoušejte se baterii 

vyjmout, mohlo by dojít k poškození přístroje. 

Baterii lze nabíjet a vybíjet více2000krát. 

 
 
 
 
 

MADE IN CHINA 
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5. ZÁRUKA  
 
 

 

 
 

ZÁRUKA 

Výrobce poskytuje na výrobek záruku na vady materiálu a zpracování po dobu jednoho roku 2od data 

původního zakoupení. Záruka platí, pokud je výrobek určen pro domácí použití. Záruka se nevztahuje na 

poruchy způsobené běžným opotřebením a poškozením. 

Výrobce se zavazuje vyměnit díly, které určený distributor označí za vadné. Výrobce nepřebírá 

odpovědnost za výměnu stroje nebo jeho části a/nebo za jakékoli následné škody. 

Záruka se nevztahuje na poruchy způsobené : 

• nedostatečné údržbě. 

• montáž, seřízení nebo abnormální provoz výrobku. 

• díly podléhají běžnému opotřebení. 

Záruka se nevztahuje na: 

• náklady na dopravu a balení. 

• použití nástroje k jinému účelu, než pro který byl navržen. 

• používání a údržby stroje způsobem, který není popsán v návodu k použití. 

V rámci naší politiky neustálého zlepšování výrobků si vyhrazujeme právo na změnu nebo úpravu specifikací 

bez předchozího upozornění. V důsledku toho se výrobek může lišit od informací zde uvedených, ale 

změna bude provedena bez předchozího upozornění, pokud bude uznána jako zlepšení předchozí 

specifikace. 
 

PŘED POUŽITÍM STROJE SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K OBSLUZE. 

Při objednávání náhradních dílů uveďte číslo nebo kód dílu, který najdete v seznamu náhradních dílů v této 

příručce. Uschovejte si doklad o koupi; bez něj je záruka neplatná. Abychom vám mohli pomoci s vaším 

výrobkem, zveme vás, abyste nás kontaktovali telefonicky nebo prostřednictvím našich webových stránek: 

- +33 (0)9.70.75.30.30 

• https://services.swap-europe.com 

Musíte si vytvořit "lístek" prostřednictvím jejich platformy. 

• Zaregistrujte se nebo si vytvořte účet. 

• Uveďte číslo nástroje. 

• Zvolte předmět své žádosti. 

• Vysvětlete svůj problém. 

• Přiložte tyto soubory: fakturu nebo účtenku, 

fotografii identifikačního štítku (sériové číslo), 

fotografii požadovaného dílu (například: zlomené 

kolíky zástrčky transformátoru). 
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6. SELHÁNÍ VÝROBKU  

CO KDYŽ SE MŮJ STROJ POROUCHÁ?  

 
Pokud jste výrobek zakoupili v obchodě : 

a) Vyprázdněte palivovou nádrž, pokud ji váš výrobek má. 

b) Ujistěte se, že je stroj kompletní (včetně příslušenství) a čistý! Pokud tomu tak není, opravna stroj 
odmítne. 

Do prodejny se dostavte s kompletním strojem a účtenkou nebo fakturou. 

 
 

Pokud jste produkt zakoupili na webových stránkách: 

c) Vyprázdněte palivovou nádrž, pokud ji váš výrobek má. 

d) Ujistěte se, že je stroj kompletní (včetně příslušenství) a čistý! Pokud tomu tak není, opravna stroj 
odmítne. 

e) Vytvoření souboru SAV SWAP-Europe (vstupenka) na webové stránce: https://services.swap-europe.com. 

Při podávání žádosti na webu SWAP-Europe musíte přiložit fakturu a fotografii štítku. 

f) Před odevzdáním stroje se obraťte na opravnu a ověřte dostupnost. 

dostavte se do servisní stanice s kompletně zabaleným strojem, k němuž je přiložena nákupní faktura a 

formulář pro vyzvednutí na stanici, který lze stáhnout po zadání požadavku na poprodejní servis na 

webových stránkách SWAP-Europe. 

U strojů s poruchami motorů BRIGGS & STRATTON, HONDA a RATO viz návod k obsluze. 

 
Opravy provádějí autorizovaní výrobci motorů, viz jejich webové stránky: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 
290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Pro vrácení si prosím ponechte původní obal nebo zabalte stroj do podobné krabice stejných 
rozměrů. 

Máte-li jakékoli dotazy týkající se našeho poprodejního servisu, můžete zadat požadavek na 

našich webových stránkách https:// services.swap-europe.com. 

Naše horká linka je vám k dispozici na čísle +33 (9) 7570 30 30. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.rato-europe.com/it/service-network
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13. VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ  

ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA :  

 
• Spuštění a nastavení produktu. 

• Poškození v důsledku běžného opotřebení výrobku. 

• Poškození v důsledku nesprávného používání výrobku. 

• Poškození v důsledku instalace nebo uvedení do provozu, které není v souladu s uživatelskou příručkou. 

• Poruchy související s karburátorem po 90 dnech a zanášení karburátoru. 

• Pravidelné a standardní úkony údržby. 

• Úpravy a demontáže, které přímo ruší platnost záruky. 

• Výrobky, jejichž původní označení pravosti (značka, sériové číslo) bylo poškozeno, pozměněno nebo 

odstraněno. 

• Výměna spotřebního materiálu. 

• Použití neoriginálních dílů. 

• Rozbití dílů v důsledku nárazu nebo postříkání. 

• Poruchy příslušenství. 

• Vady a jejich následky způsobené jakoukoli vnější příčinou. 

• Ztráty součástí a ztráty způsobené nedostatečným sešroubováním. 

• Řezné prvky a případná poškození způsobená uvolněním dílů. 

• Přetížení nebo přehřátí. 

• Špatná kvalita napájení: chybné napětí, chyba napětí atd. 

• Škoda vzniklá v důsledku nemožnosti používat výrobek po dobu nezbytnou k opravě a obecněji 

náklady na znehybnění výrobku. 

• Náklady na protiodbornou expertízu třetí strany na základě odhadu opravny SWAP- Europe. 

• Používání výrobku s vadou nebo poruchou, která nebyla společnosti SWAP-Europe okamžitě nahlášena 
a/nebo opravena. 

• Poškození způsobené přepravou a skladováním*. 

• Vypouštěcí zařízení mimo dny.90 

• Olej, benzín, mazivo. 

• Poškození způsobené použitím nevhodných paliv nebo maziv. 

 
 

* V souladu s dopravními předpisy musí být poškození při přepravě nahlášeno dopravci 48nejpozději do 
jedné hodiny od jeho zjištění doporučeným dopisem s doručenkou. 

Tento dokument je doplňkem vašeho letáku, nikoliv vyčerpávajícím seznamem. 

Pozor: všechny objednávky musí být zkontrolovány za přítomnosti doručovatele. V případě odmítnutí musíte 

jednoduše zásilku odmítnout a oznámit své odmítnutí. 

Připomínáme, že rezervace nevylučují oznámení doporučeným dopisem do 72 hodin. 

Informace : 

Tepelné spotřebiče musí být každou sezónu zazimovány (služba je k dispozici na webových stránkách 
SWAP-Europe) Baterie musí být před uskladněním nabity. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


